Act
Chapter 4

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1 AahoVvvtwv 6¢ alt®v TmpoOg  TOV  Aady, énéotnoav  altolq ol
Sedang-berbicara -dan mereka kepada -itu bangsa, datang kepada-mereka -para
G2980 G1161  G0846 G4314 G3588  G2992 G2186 G0846 G3588

lepelc, kat o oTpatTnyog to0  iepod, kat ol Jaddoukaiol,
imam, dan  -itu kepala-penjaga -itu Bait-Suci, dan  -para orang-Saduki,
G2409 G2532 G3588  G4755 G3588  G2411 G2532 G3588  G4523

Ketika Petrus dan Yohanes sedang berbicara kepada orang banyak, mereka tiba-tiba didatangi imam-imam dan
kepala pengawal Bait Allah serta orang-orang Saduki.

Swarovoupevol &L 0 S16dokely  altolC TOV  Aady, Kal  KatayyeNew
sangat-kesal karena -itu mengajar  mereka -itu bangsa, dan memberitakan
G1278 G1223 G3588  G1321 G0846 G3588  G2992 G2532  G2605

v ™™ ‘Incod thv  avdctacw, ThHY €K VEKPQV;

dalam -itu  Yesus  -itu kebangkitan, -yang dari  orang-mati;

G1722  G3588 G424 G3588  G0386 G3588  G1537 G3498

Orang-orang itu sangat marah karena mereka mengajar orang banyak dan memberitakan, bahwa dalam Yesus
ada kebangkitan dari antara orang mati.

Kat  €meBalov  autolg TAG  xelpag, kat - &Bevto €lg Tpnow  €ig

dan menangkap mereka -itu  tangan, dan menempatkan dalam tahanan sampai
G2532 G191 G0846 G3588  G5495 G2532  G5087 G1519  G5084 G1519
v alpov;, hHv yap ¢omépa HénN.

—-itu esok; adalah karena petang sudah.

G3588  G0839 G1510 G1063 G2073 G2235

Mereka ditangkap dan diserahkan ke dalam tahanan sampai keesokan harinya, karena hari telah malam.

oMol &€ T@OvV  akouocdviwv TOV  Adyov, ¢rmiotevoav, kal  €yevABn &>
Banyak -dan -yang mendengar -itu perkataan, percaya, dan menjadi  [-itu]
G4183 G1161 G3588  GO191 G3588  G3056 G4100 G2532  G1096 G3588
aplBpog tWv  avépiv  wg XW\ASeg  TIEVTE.
jumlah -para laki-laki  sekitar ribu lima.
G0706 G3588  G0435 G5613 G5505 G4002

Tetapi di antara orang yang mendengar ajaran itu banyak yang menjadi percaya, sehingga jumlah mereka
menjadi kira-kira lima ribu orang laki-laki.

‘Eyéveto  6¢ émt THV  alplov ouvaxbfvar avt®v ToUg dpyovtag Kalt — Toug
Terjadi -dan pada -itu  esok berkumpul mereka -para pemimpin dan  -para
G1096 G1161 G1909 G3588  GO839 G4863 G0846 G3588  GO758 G2532  G3588
TPeOPUTEPOUG KAl  TOUG  YPAUUATELG &V ‘Tepouoaln,

tua-tua dan -para ahli-Taurat di Yerusalem,

G4245 G2532 G3588  G1122 G1722  G2419

Pada keesokan harinya pemimpin-pemimpin Yahudi serta tua-tua dan ahli-ahli Taurat mengadakan sidang di
Yerusalem
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6 kat  "Awag o apxtepelg,  kal  Katadag, kal  Twdvvng, kal  AAéEavdpog,

dan Hanas  -itu imam-besar, dan Kayafas, dan Yohanes, dan Aleksander,
G2532  G0452 G3588  G0749 G2532  G2533 G2532  G2491 G2532  G0223

kat  dool noav €K yévoug  dpylepatikod.

dan  sebanyak adalah dari  keluarga keimaman.

G2532  G3745 G1510 G1537  G1085 G0748

dengan Imam Besar Hanas dan Kayafas, Yohanes dan Aleksander dan semua orang lain yang termasuk
keturunan Imam Besar.

7 Kal  otfoavieg altoug év ™™ péow,  €muvBdavovto, 'Ev Toig
Dan  menempatkan mereka di -itu  tengah, bertanya, Dengan apakah
G2532  G2476 G0846 G1722 G3588 G3319 G4441 G1722 G4169
Suvdpel 0 év molw  ovopatt Emoufoate Tolto  UMEG?
kuasa atau dalam apakah nama melakukan ini kamu?
G1411 G2228 G1722  G4169 G3686 G4160 G3778 G471

Lalu Petrus dan Yohanes dihadapkan kepada sidang itu dan mulai diperiksa dengan pertanyaan ini: "Dengan
kuasa manakah atau dalam nama siapakah kamu bertindak demikian itu?"

8 TotE Nétpog, TANoBel MMveduatog Ayiou, eimev POG autoug,
Kemudian Petrus, dipenuhi Roh Kudus, berkata kepada mereka,
G5119 G4074 G4130 G4151 G0040 G3004 G4314 G0846
"APXOVTEG tod Aaod Kat  TpeoPutepol,

Hai-pemimpin  -itu bangsa dan  tua-tua,
G0758 G3588  G2992 G2532  G4245

Maka jawab Petrus, penuh dengan Roh Kudus: "Hai pemimpin-pemimpin umat dan tua-tua,

9 € NUelG orfpepov  Aavakpwopeba, £l ebepyeoia avlpwtou  &oBevolc,
jika kami  hari-ini diperiksa, tentang perbuatan-baik seorang lemah,
G1487 G1473  G4594 G0350 G1909 G2108 G0444 G0772
év Tivt  o0tog ofowotat,
dengan siapa orang-ini disembuhkan,

G1722 G5101  G3778 G4982

jika kami sekarang harus diperiksa karena suatu kebajikan kepada seorang sakit dan harus menerangkan
dengan kuasa manakah orang itu disembuhkan,

10 yvwotdov Eotw  mdow Oplv,  kat  Tavtl ™ AN® ‘TopanA,
diketahui biarlah kepada-semua kamu, dan  kepada-seluruh -itu bangsa Israel,
G1110 G1510 G3956 G4771  G2532  G3956 G3588  G2992 G2474
ot v ™ ovopatt ‘Incod Xpiotod Ttod  Nalwpaiou, ov OpETC
bahwa dalam -itu nama Yesus Kristus —-itu orang-Nazaret, yang kamu
G3754 G1722  G3588  G3686 G2424 G5547 G3588  G3480 G3739  G4771
éotaupwoartg, ov o ©e0¢ fyelpev €K VEKPQV, &v ToUTW
menyalibkan, yang -itu Allah  membangkitkan dari  orang-mati, dalam ini
G4717 G3739 G3588 G2316  G1453 G1537  G3498 G1722  G3778
o0toC TIOPESTNKEY  EVWTILOV OpQV  OyLAG.
orang-ini  berdiri di-hadapan kamu sehat.

G3778 G3936 G1799 G4771  G5199

maka ketahuilah oleh kamu sekalian dan oleh seluruh umat Israel, bahwa dalam nama Yesus Kristus, orang
Nazaret, yang telah kamu salibkan, tetapi yang telah dibangkitkan Allah dari antara orang mati -- bahwa oleh
karena Yesus itulah orang ini berdiri dengan sehat sekarang di depan kamu.
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11 o0téc éotv O ABoc o €EouBevnBelg 0" Opdv, TQV
Inilah  -itu -yang batu -yang dianggap-remeh oleh kamu, -para
G3778 G1510  G3588  G3037  G3588  G1848 G5259  G4771 G3588
0lKoSOuWY, o} VEVOUEVOC  E(¢ KepaAhv  ywviag.
tukang-bangunan, -yang menjadi menjadi  kepala sudut.

G3618 G3588  G1096 G1519 G2776 G1137

Yesus adalah batu yang dibuang oleh tukang-tukang bangunan -- yaitu kamu sendiri --, namun ia telah menjadi

batu penjuru.

12 kal  ouk Eotw év MW 00&evi n owtnpla, o0&& vap

Dan tidak ada dalam yang-lain siapa-pun -itu keselamatan, tidak-juga karena
G2532 G3756 GI1510  G1722  G0243 G3762 G3588  G4991 G3761 G1063

6vopd éotwv  Etepov  UTO TOV  olpavdy, TO SeSopévov  év avlpwrolg,

nama ada lain di-bawah  -itu langit, -yang diberikan di-antara manusia,

G3686 G1510  G2087 G5259 G3588  G3772 G3588  G1325 G1722 G0444

év M) 861 owBRval fuac.

dalam yang harus diselamatkan Kkita.

G1722  G3739 G1163  G4982 G1473

Dan keselamatan tidak ada d

i dalam siapa pun juga selain di dalam Dia, sebab di bawah kolong langit ini tidak

ada nama lain yang diberikan kepada manusia yang olehnya kita dapat diselamatkan."

13 Oewpolvreg 6¢ thv 1ol Metpou mappnoiav, kal Iwdvvou, kal
Melihat -dan -itu -Nya Petrus keberanian, dan  Yohanes, dan
G2334 G1161 G3588 G3588 G4074 G3954 G2532  G2491 G2532
KataAafopevol  OtL avBpwrttot aypappatol glow, Kat  bwtay,
menyadari bahwa orang-orang tidak-berpendidikan mereka-adalah, dan biasa,
G2638 G3754 G0444 G0062 G1510 G2532  G2399
¢6avpadov. ETEYIVWOKOV T€ avtoug, O oLV ™ 'Incod
mereka-heran. Mereka-mengenal -pun mereka, bahwa bersama -itu  Yesus
G2296 G1921 G5037  G0846 G3754 G4862 G3588  G2424
Aoav.
mereka-pernah.
G1510

Ketika sidang itu melihat keberanian Petrus dan Yohanes dan mengetahui, bahwa keduanya orang biasa yang
tidak terpelajar, heranlah mereka; dan mereka mengenal keduanya sebagai pengikut Yesus.

14 tov T avBpwtiov  BAETovte oLV avtolg €ot®ta, TOV TeBepareupevoy,
-Itu  -pun orang melihat bersama mereka berdiri, -yang disembuhkan,
G3588  G5037  G0444 G0991 G4862 G0846 G2476 G3588  G2323
00&&v glxov AVTELTTELY.
tidak-ada mereka-punya untuk-menentang.

G3762 G2192 G0483

Tetapi karena mereka melihat orang yang disembuhkan

itu berdiri di samping kedua rasul itu, mereka tidak

dapat mengatakan apa-apa untuk membantahnya.

altoug EGw 1ol ouvebplou dAmeABely, ouvéBalov TIPOG
mereka keluar -itu Sanhedrin pergi, berunding dengan
G0846 G1854  G3588  G4892 G0565 G4820 G4314

15 keAeVOAVTEC 6¢
Memerintahkan -dan
G2753 G1161

AGAAAAouC,

satu-sama-lain,
G0240
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Dan setelah mereka menyuruh rasul-rasul itu meninggalkan ruang sidang, berundinglah mereka,

16 Néyovteg, Ti TIOL\OWHEV TOo1G avBpwrolg  toutolg? Ot HEV
berkata, Apakah harus-kita-lakukan kepada- orang-orang ini? bahwa memang
G3004 G5101 G4160 G3588 G0444 G3778 G3754 G3303
yap YVWOTOV  Onpelov  yeyovev U aut@v, Tdow Tol¢  Katolkolow
karena nyata tanda telah-terjadi melalui mereka, kepada-semua -yang tinggal-di
G1063 G1110 G4592 G1096 G1223 G0846 G3956 G3588  G2730

‘Tepouocahip  davepdy, kal  ovU duvdueba  apveiobal
Yerusalem jelas, dan  tidak dapat menyangkal.
G2419 G5318 G2532 G3756 G1410 G0720

dan berkata: "Tindakan apakah yang harus kita ambil terhadap orang-orang ini? Sebab telah nyata kepada
semua penduduk Yerusalem, bahwa mereka telah mengadakan suatu mujizat yang menyolok dan kita tidak
dapat menyangkalnya.

17 a\  va KA ¢mL  TAElov  Slavepndf  €lg OV Aoy, anenowpeba
Tetapi supaya jangan lebih jauh tersebar kepada -itu bangsa, mari-kita-ancam
G0235 G443 G3361 G1909  G4119 G1268 G1519 G3588  G2992 G0546
avtolg  HNKETL AaAelv Tt ™ ovopatt  toutw  pndevi avlpwtwv.
mereka jangan-lagi berbicara dalam -itu nama ini kepada-siapa-pun manusia.
G0846 G3371 G2980 G1909  G3588  G3686 G3778 G3367 G0444

Tetapi supaya hal itu jangan makin luas tersiar di antara orang banyak, baiklah kita mengancam dan melarang
mereka, supaya mereka jangan berbicara lagi dengan siapa pun dalam nama itu."

18  kal  kaAéoavteg aotolg, Taphyyellav <td>  kaBohou KA $Beyyeabal
Dan memanggil mereka, memerintahkan [-itu] sama-sekali jangan bersuara
G2532  G2564 G0846 G3853 G3588  G2527 G3361  G5350
pnd& Sibdokely,  €mi ™™ ovopatt tod  Inood.
tidak-juga mengajar, dalam -itu nama -Nya Yesus.

G3366 G1321 G1909  G3588  G3686 G3588  G2424

Dan setelah keduanya disuruh masuk, mereka diperintahkan, supaya sama sekali jangan berbicara atau
mengajar lagi dalam nama Yesus.

19 o 8¢ Nétpog kal TwdAvwwng, ATOKPLOEVTEG, E€lov  TIPOC avtoug, El
-Itu  -tetapi Petrus dan  Yohanes, menjawab, berkata kepada mereka, Apakah
G3588  G1161 G4074 G2532  G2491 GO611 G3004 G4314 G0846 G1487
Slkawdv éotv  évWTiov to0 ©egod Op®OV  AKOUELY, pdMov R To0
benar adalah di-hadapan -itu Allah  kamu mendengarkan, lebih daripada -itu
G1342 G1510 G1799 G3588 G2316  G4771  GO191 G3123 G2228 G3588

©e00, kpivartg;
Allah, hakimilah;
G2316  G2919

Tetapi Petrus dan Yohanes menjawab mereka: "Silakan kamu putuskan sendiri manakah yang benar di hadapan
Allah: taat kepada kamu atau taat kepada Allah.

20 o0 duvdpeba yap nuelg, @ eldapev kal ~ AkoUoauev, MA AaAELv.
tidak dapat karena kami, yang kami-lihat dan  dengar, jangan berbicara.
G3756  G1410 G1063 G1473  G3739  G3708 G2532  G0191 G3361 G2980

Sebab tidak mungkin bagi kami untuk tidak berkata-kata tentang apa yang telah kami lihat dan yang telah kami
dengar."
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21 ol 6¢ TIpooarnelAnodpevol amélvoav  altoug, pndév  elplokovieg TO

Mereka -dan mengancam-lebih-lanjut melepaskan mereka, tidak menemukan  -itu

G3588 G1161  G4324 G0630 G0846 G3367 G2147 G3588
¢ KoAdowvtal altolg, &L OV Aaodv, ot mavteg €60&alov oV
bagaimana menghukum mereka, karena -itu bangsa, karena semua memuliakan -itu
G4459 G2849 G0846 G1223 G3588  G2992 G3754 G3956 G1392 G3588

Ogov el TQ VEYOVOTL;
Allah  atas -itu  yang-terjadi;
G2316  G1909 G3588 G1096

Mereka semakin keras mengancam rasul-rasul itu, tetapi akhirnya melepaskan mereka juga, sebab sidang tidak
melihat jalan untuk menghukum mereka karena takut akan orang banyak yang memuliakan nama Allah
berhubung dengan apa yang telah terjadi.

22 gtv  yap Av TIAELOVWV  TeooEpAkovTa, O avBpwriog €9’ ov
tahun karena adalah lebih empat-puluh, —-itu orang atas- siapa
G2094  G1063 G1510 G4119 G5062 G3588  G0444 G1909  G3739
VEYOVEL 0 onuelov tolto, TtAg lAdoswg.
telah-terjadi -itu  tanda ini, —-itu penyembuhan.

G109 G3588  G4592 G3778 G3588  G2392

Sebab orang yang disembuhkan oleh mujizat itu sudah lebih dari empat puluh tahun umurnya.

23 'AmtoAuBévteg 8¢, AAGov Tpog toug i6loug, kal  amAyye av
Setelah-dilepaskan -dan, mereka-pergi kepada -para sendiri, dan melaporkan
G0630 G1161  G2064 G4314 G3588  G2398 G2532  G0518

6oa mpodg  avtoug ol APXLEPETG Kat ol nipeoBUTEPOL  ElTIQV.
sebanyak kepada mereka -para imam-kepala dan -para tua-tua berkata.
G3745 G4314 G0846 G3588  G0749 G2532 G3588  G4245 G3004

Sesudah dilepaskan pergilah Petrus dan Yohanes kepada teman-teman mereka, lalu mereka menceriterakan
segala sesuatu yang dikatakan imam-imam kepala dan tua-tua kepada mereka.

24 ol 6¢ dkovoavte, OpoBupaddoy  Hpav bwvilv TpO¢  TOV  O¢gdy,
Mereka -dan mendengar, dengan-sehati mengangkat suara kepada -itu  Allah,
G3588 G1161  GO0191 G3661 G0142 G5456 G4314 G3588  G2316
kal  elmav, AéfoTota, oL o mowjoag tOV  olpavdv, kalt THV YRy,
dan berkata, Ya-Tuhan, Engkau -yang membuat -itu langit, dan -itu bumi,
G2532  G3004 G1203 G4771 G3588  G4160 G3588  G3772 G2532 G3588 G1093
kat tHv  Bdlaccav, kal  TAavta Td &v autolg,
dan  -itu laut, dan  segala -yang di dalamnya,

G2532 G3588  G2281 G2532  G3956 G3588  G1722  G0846

Ketika teman-teman mereka mendengar hal itu, berserulah mereka bersama-sama kepada Allah, katanya: "Ya
Tuhan, Engkaulah yang menjadikan langit dan bumi, laut dan segala isinya.

25 0 to0, TaTpOg Audv, bua Mveopatog¢ Ayiou otopatog Aauld maldog
-yang -itu bapa kami,  melalui Roh Kudus mulut Daud hamba
G3588  G3588  G3962 G1473  G1223 G4151 G0040  G4750 G1138  G3816
oou einwyv, “Iva_ Tl ¢ppvagav  €6vn, kat  Aaol
-Mu  berkata, Mengapa- apakah mengamuk bangsa-bangsa, dan kaum-kaum
G4771  G3004 G2443 G5101 G5433 G1484 G2532  G2992

EUENETNOQV  KevA?
merancang sia-sia?
G3191 G2756
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Dan oleh Roh Kudus dengan perantaraan hamba-Mu Daud, bapa kami, Engkau telah berfirman: Mengapa rusuh
bangsa-bangsa, mengapa suku-suku bangsa mereka-reka perkara yang sia-sia?

26 mapéotnoav ol Baowelg tAg¢ VyAg, kalt ol dpyovteg ouvhxbnoav
Berdiri -para raja -itu bumi, dan -para pemimpin berkumpul
G3936 G3588  G0935 G3588 G1093  G2532 G3588  GO758 G4863
T, TO altd Kata to0 Kupiou, kal katd to0  Xplotold
bersama-sama, -itu sama melawan -itu Tuhan, dan melawan -itu Kristus
G1909 G3588 G0846  G2596 G3588  G2962 G2532 G259 G3588  G5547
avtod.

-Nya.
G0846

Raja-raja dunia bersiap-siap dan para pembesar berkumpul untuk melawan Tuhan dan Yang Diurapi-Nya.

27 ouvAxBnoav yap e’ GAnBeilag, év T TOAeL  Taltn, €m oV

Berkumpul karena dalam kebenaran, di —-itu kota ini, melawan  -itu
G4863 G1063 G1909  G0225 G1722 G3588 G4172  G3778 G1909 G3588

dywov MNaiéd oou ’Inoolv, Ov gxpLoag, ‘Hpwéng e kat  Movtog

kudus Hamba -Mu Yesus, yang Engkau-urapi, Herodes -juga dan Pontius

G0040  G3816 G4771  G2424 G3739  G5548 G2264 G5037  G2532 G4194

M\dtog, ouv g€Bveowv Kat  Aaoig ‘Topanh,

Pilatus, bersama bangsa-bangsa dan kaum-kaum Israel,

G4091 G4862 G1484 G2532  G2992 G2474

Sebab sesungguhnya telah berkumpul di dalam kota ini Herodes dan Pontius Pilatus beserta bangsa-bangsa dan
suku-suku bangsa Israel melawan Yesus, Hamba-Mu yang kudus, yang Engkau urapi,

28  molfjoat 6oa n xelp oou, Kal A BouAn  [oou]
untuk-melakukan apa-pun -itu  tangan -Mu, dan  -itu rencana [-Mu]
G4160 G3745 G3588  G5495 G4771 G2532 G3588 G1012 G4771
TIPOWPLOEV yeveobat.
menetapkan-sebelumnya untuk-terjadi.

G4309 G1096

untuk melaksanakan segala sesuatu yang telah Engkau tentukan dari semula oleh kuasa dan kehendak-Mu.

29 kal Ta viv, Kopte, &mbe emi  tdg amel\dg altyv, kat  60¢
Dan  -itu sekarang, Tuhan, lihatlah atas -itu ancaman mereka, dan berikanlah
G2532 G3588  G3568 G2962 G1896 G1909  G3588  G0547 G0846 G2532  G1325
o]l Souholg oou, pETa mappnolag mdong AdA£lv OV  Aoyov oou,
kepada- hamba-hamba -Mu, dengan keberanian semua berbicara -itu perkataan -Mu,
G3588 G1401 G4771  G3326 G3954 G3956 G2980 G3588  G3056 G4771

Dan sekarang, ya Tuhan, lihatlah bagaimana mereka mengancam kami dan berikanlah kepada hamba-hamba-
Mu keberanian untuk memberitakan firman-Mu.
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év ™ TV XElpA  <«00ows, EKTelvelV o€ elg laowy, Kat

dalam -itu -itu tangan [-Mu], mengulurkn Engkau untuk penyembuhan, dan

G1722  G3588 G3588  G5495 G4771 G1614 G4771 G1519  G2392 G2532
onuela Kal  tépata yiveoBay, Sl to0 dvoupatog Ttol  dayilou
tanda-tanda dan keajaiban-keajaiban  untuk-terjadi, melalui -itu nama -itu kudus
G4592 G2532  G5059 G1096 G1223 G3588  G3686 G3588  G0040

MNawddég oou, ’‘Inood.
Hamba -Mu, Yesus.
G3816 G4771 G424

Ulurkanlah tangan-Mu untuk menyembuhkan orang, dan adakanlah tanda-tanda dan mujizat-mujizat oleh nama

Yesus, Hamba-Mu yang kudus."

Kat  &enBévtwv a0t®yv, €oaAlevBbn O omnog  év W Aoav
Dan  setelah-berdoa mereka, tergoncang -itu tempat di-mana yang mereka-sedang
G2532  G1189 G0846 G4531 G3588  G5117 G1722 G3739  G1510

ouvnypeévol, kalt  émAnoBnoav dmavieg tod  Aylou [Mvevpatog, kat  éAdAouv

berkumpul, dan  dipenuhi semuanya -itu Kudus Roh, dan berbicara
G4863 G2532  G4130 G0537 G3588  G0040 G4151 G2532  G2980
TOV  Aoyov o0 ©eod peta nappnotag.

—-itu perkataan -itu  Allah  dengan keberanian.

G3588  G3056 G3588 G2316  G3326 G3954

Dan ketika mereka sedang berdoa, goyanglah tempat mereka berkumpul itu dan mereka semua penuh dengan
Roh Kudus, lalu mereka memberitakan firman Allah dengan berani.

Tob  6&¢ TARBouC¢ TOV  TUOTELOAVTIWY, hHV kapbla kat  Yuyn pla,  kal
-Itu  -dan kerumunan -yang percaya, adalah  hati dan jiwa satu; dan
G3588 G1161  G4128 G3588  G4100 G1510 G2588 G2532  G5590  G1520  G2532
o0&¢ €lg T Ay, OTapyOVTwy  aut®, #Aeyev  (Slov  gvat,  GAN
tidak-satu-pun satu apapun -yang kepunyaan dia, berkata sendiri adalah, tetapi
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Av alTolg mavta KOWA.

adalah bagi-mereka segala-sesuatu bersama.
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Adapun kumpulan orang yang telah percaya itu, mereka sehati dan sejiwa, dan tidak seorang pun yang berkata,
bahwa sesuatu dari kepunyaannya adalah miliknya sendiri, tetapi segala sesuatu adalah kepunyaan mereka
bersama.

kat  duvdpel peyAaAn, amedibouv  TO paptuplov ol amootohot  «tod
Dan dengan-kuasa besar, memberikan  -itu kesaksian -para rasul -itu
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Kuplou ’Inco0»0 «tfig Avaotdoewg»;, XApLg T€ HEYEAN AV EML  Tavtag
Tuhan Yesus —-itu kebangkitan; kasih-karunia -pun besar ada atas semua
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autouc.

mereka.
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Dan dengan kuasa yang besar rasul-rasul memberi kesaksian tentang kebangkitan Tuhan Yesus dan mereka
semua hidup dalam kasih karunia yang melimpah-limpah.
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34 oube yap €vdeng TG Av v avtolg dootl yap
Tidak-ada karena kekurangan siapa-pun ada di-antara mereka; sebanyak karena
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KTATOpEG Ywplwv ) olkl@v, UmApyov TwAolvteg, Edepov TAG  TWAg TQV
pemilik tanah atau rumah, adalah menjual, membawa  -itu hasil -yang
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Sebab tidak ada seorang pun yang berkekurangan di antara mereka; karena semua orang yang mempunyai
tanah atau rumah, menjual kepunyaannya itu, dan hasil penjualan itu mereka bawa
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dan meletakkan di —-itu kaki -para rasul; dibagikan  -dan
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kepada-masing-masing sebagaimana kalau siapa kebutuhan memiliki.
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dan mereka letakkan di depan kaki rasul-rasul; lalu dibagi-bagikan kepada setiap orang sesuai dengan
keperluannya.

36 lwond 6¢ o ¢TLKANOelg BapvdaBag, amd  thv  amootéhwv 6 goTwy,
Yusuf -dan -yang dijuluki Barnabas, dari  -para rasul yang adalah,
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peBepunveudpevoy,  Yio¢  TapakAfoewg, Aguitng, KoTplog ™™ VEVEL,
diterjemahkan, Putra Penghiburan, seorang-Lewi, orang-Siprus -itu asalnya,
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Demikian pula dengan Yusuf, yang oleh rasul-rasul disebut Barnabas, artinya anak penghiburan, seorang Lewi
dari Siprus.

37 Omdpyovto¢ alt® aypold, TwANoag, Hveykev o) XpApa kat — €Bnkev TPO¢
memiliki dia ladang, menjual, membawa -itu  uang dan  meletakkan di
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Toug Tmoédag TV ATIOOTOAWV.

—-itu kaki -para rasul.
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Ia menjual ladang, miliknya, lalu membawa uangnya itu dan meletakkannya di depan kaki rasul-rasul.
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